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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)
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ка
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מֵאֵ֥ת
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יְהוָה֖
Господа
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Reč koja dođe Jeremiji od Gospoda govoreći:
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говорећи
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ים הַדְּבָרִ֛
речи
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×
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у
H0413
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књигу

Ovako veli Gospod Bog Izrailjev govoreći: Napiši u knjigu sve reči koje ti govorih.
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H3478

ה יהוּדָ֖ וִֽ
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¶

Jer evo idu dani, govori Gospod, kad ću povratiti roblje naroda svog Izrailja i Jude, govori Gospod, i dovešću ih 
natrag u zemlju koju sam dao ocima njihovim, i držaće je.

וְאֵלֶּ֣ה4
а–ово–су
H0428

ים הַדְּבָרִ֗
речи
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I ovo su reči koje reče Gospod za Izrailja i Judu.
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ה חֲרָדָ֖
страве
H2731

שָׁמָעְ֑נוּ
чули–смо
H8085

חַד פַּ֖
страха
H6343

ין וְאֵ֥
а–нема
H0369

שָׁלֽוֹם׃
мира
H7965

Jer ovako veli Gospod: Čusmo viku od prepadanja, straha, a mira nema.

שַׁאֲלוּ־6
питајте
H7592

נָא֣
молим
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וּרְא֔וּ
и–видите
H7200

אִם־
зар

יֹלֵ֖ד
рађа
H3205

זָכָר֑
мушкарац
H2145

֩ מַדּוּעַ
зашто
H4069

יתִי רָאִ֨
видим
H7200

כָל־
сваког
H3605

בֶר גֶּ֜
мужа
H1397

יו יָדָ֤
руку–својих
H3027

עַל־
на

֙ חֲלָצָיו
боковима
H2504

ה כַּיּ֣וֹלֵדָ֔
као–породиљу
H3205

וְנֶהֶפְכ֥וּ
и–пребледела–су
H2015

כָל־
сва
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פָּנִ֖ים
лица
H6440

לְיֵרָקֽוֹן׃
од–бледила
H3420

Pitajte i vidite, eda li muško rađa? Zašto, dakle, vidim gde se svaki čovek drži rukama svojim za bedra svoja kao 
porodilja i u svih se promenila lica i pobledela?
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י כִּ֥
јер
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הַיּ֥וֹם
дан
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הַה֖וּא
тај
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מֵאַיִ֣ן
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H0369
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ת־ וְעֵֽ
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ה צָרָ֥
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הִיא֙
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H1931

ב לְיַֽעֲקֹ֔
за–Јакова
H3290

נָּה וּמִמֶּ֖
али–из–ње

ׁעַ׃ יִוָּשֵֽ
ће–се–спасити
H3467

Jaoh! Jer je velik ovaj dan, nije bilo takvog, i vreme je muke Jakovljeve, ipak će se izbaviti iz nje.

וְהָיָה8֩
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говори
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сломићу
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עֻלּוֹ֙
јарам–његов
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מֵעַל֣
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врата–твог

יךָ וּמוֹסְרוֹתֶ֖
и–окове–твоје
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ק אֲנַתֵּ֑
покидаћу
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וְלאֹ־
и–неће
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יַעַבְדוּ־
му–служити
H5647

ב֥וֹ
×

ע֖וֹד
више
H5750

ים׃ זָרִֽ
туђинци

Jer u taj dan, govori Gospod nad vojskama, slomiću jaram njegov s vrata tvog, i sveze tvoje pokidaću; i neće ga 
više tuđini nagoniti da im služi.
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אֵ֖ת
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и
H0853

דָּוִד֣
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кога

ים אָקִ֖
ћу–им–подићи

ם׃ לָהֶֽ
×
H1992

ס
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Nego će služiti Gospodu Bogu svom i Davidu caru svom, kog ću im podignuti.
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а–ти
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бој–се
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Јакове
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говори
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Господ
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јер
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и
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שִׁבְיָם֑
ропства–њиховог

ב וְשָׁ֧
и–вратиће–се
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Јаков
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H7599

ין וְאֵ֥
и–нико
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
га–неће–плашити
H2729

Ti se dakle ne boj, Jakove slugo moj, govori Gospod, i ne plaši se, Izrailju; jer, evo, ja ću te izbaviti iz daleke zemlje, 
i seme tvoje iz zemlje ropstva tvog, i Jakov će se vratiti i počivati, i biće miran, i niko ga neće plašiti.
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יְהוָה֖
Господ
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H3467

֩ כִּי
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ה אֶעֱשֶׂ֨
учинићу

ה כָלָ֜
крај
H3617

ל־ בְּכָֽ
свим
H3605

׀הַגּוֹיִם֣ 
народима

ר אֲשֶׁ֧
међу–које

יךָ הֲפִצוֹתִ֣
сам–те–расејао

ם שָּׁ֗
тамо
H8033

אַ֤ךְ
али
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תְךָ֙ אֹֽ
теби
H0853

א־ ֹֽ ל
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учинити

ה כָלָ֔
крај
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וְיִסַּרְתִּי֙ךָ֙
него–ћу–те–казнити
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ט לַמִּשְׁפָּ֔
по–правди
H4941

ה וְנַקֵּ֖
али–некажњеног
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א ֹ֥ ל
нећу
H3808

ךָּ׃ אֲנַקֶּֽ
те–оставити
H5352
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¶

Jer sam ja s tobom, govori Gospod, da te izbavim; i učiniću kraj svim narodima, među koje sam te rasejao, ali tebi 
neću učiniti kraja, nego ću te pokarati s merom, a neću te ostaviti sa svim bez kara.
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י12 כִּ֣
јер

ה כֹ֥
овако
H3541

אָמַ֛ר
говори
H0559

יְהוָה֖
Господ
H3068

אָנ֣וּשׁ
неизлечив–је
H0605

לְשִׁבְרֵ֑ךְ
слом–твој
H7667

נַחְלָ֖ה
тешка–је

ךְ׃ מַכָּתֵֽ
рана–твоја
H4347

Jer ovako veli Gospod: Smrtan je polom tvoj i rana tvoja ljuta.

ין־13 אֵֽ
нема
H0369

ן דָּ֥
никога–да–суди
H1777

דִּינֵךְ֖
парницу–твоју
H1779

לְמָז֑וֹר
за–излечење
H4205

רְפֻא֥וֹת
лекова
H7499

תְּעָלָ֖ה
зарастања

ין אֵ֥
нема
H0369

ךְ׃ לָֽ
за–тебе

Nema nikoga koji bi se primio tvoje stvari da te leči, nema leka koji bi ti pomogao.

כָּל־14
сви
H3605

מְאַהֲבַיִ֣ךְ
љубавници–твоји
H0157

שְׁכֵח֔וּךְ
заборавили–су–те
H7911

ךְ אוֹתָ֖
тебе
H0853

א ֹ֣ ל
не
H3808

שׁוּ יִדְרֹ֑
траже
H1875

֩ כִּי
јер

ת מַכַּ֨
ударцем
H4347

אוֹיֵב֤
непријатељским
H0341

הִכִּיתִיךְ֙
ударио–сам–те
H5221

מוּסַר֣
казном
H4148

י אַכְזָרִ֔
окрутном
H0394

עַל֚
због

ב רֹ֣
мноштва
H7230

עֲוֹנֵ֔ךְ
безакоња–твог
H5771

עָצְמ֖וּ
увећаше–се

יִךְ׃ חַטֹּאתָֽ
греси–твоји

Svi koji te ljube zaboraviše te, ne traže te, jer te udarih udarcem neprijateljskim, karom žestokim, za mnoštvo 
bezakonja tvog, za silne grehe tvoje.

מַה־15
шта
H4100

תִּזְעַק֙
вичеш
H2199

עַל־
над

ךְ שִׁבְרֵ֔
сломом–својим
H7667

אָנ֖וּשׁ
неизлечив–је
H0605

מַכְאֹבֵךְ֑
бол–твој
H4341

׀עַל֣ 
због

ב רֹ֣
мноштва
H7230

עֲוֹנֵ֗ךְ
безакоња–твог
H5771

֙ צְמוּ עָֽ
увећаше–се

יִךְ חַטֹּאתַ֔
греси–твоји

יתִי עָשִׂ֥
учинио–сам

לֶּה אֵ֖
ово
H0428

ךְ׃ לָֽ
теби

Zašto vičeš radi rane svoje, smrtnog bola svog? Za mnoštvo bezakonja tvog, za silne grehe tvoje činim ti to.

ן16 לָכֵ֞
зато

כָּל־
сви
H3605

אֹכְלַיִ֙ךְ֙
који–те–прождиру
H0398

לוּ יֵאָכֵ֔
биће–прождрти
H0398

וְכָל־
и–сви
H3605

יִךְ צָרַ֥
противници–твоји

ם כֻּלָּ֖
сви–они
H3605

י בַּשְּׁבִ֣
у–ропство

יֵלֵכ֑וּ
ће–отићи
H3212

וְהָי֤וּ
и–биће
H1961

שֹׁאסַיִ֙ךְ֙
пљачкаши–твоји
H7601

ה לִמְשִׁסָּ֔
опљачкани
H4933

וְכָל־
и–све
H3605

בֹּזְזַיִ֖ךְ
пљачкатеље–твоје
H0962

ן אֶתֵּ֥
даћу
H5414

ז׃ לָבַֽ
у–пљачку
H0957

Ali svi koji te proždiru, proždreće se, i neprijatelji tvoji svikoliki otići će u ropstvo, i koji te gaze, biće pogaženi, i sve 
koji te plene, daću ih da se oplene.

17֩ כִּי
јер

ה אַעֲלֶ֨
доносићу
H5927

אֲרֻכָ֥ה
излечење
H0724

לָךְ֛
теби

יִךְ וּמִמַּכּוֹתַ֥
и–од–рана–твојих
H4347

אֶרְפָּאֵ֖ךְ
ћу–те–исцелити
H7495

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָה֑
Господ
H3068

י כִּ֤
јер

נִדָּחָה֙
прогнаницом
H5080

רְאוּ קָ֣
звали–су
H7121

ךְ לָ֔
те

צִיּ֣וֹן
Сион
H6726

יא הִ֔
је
H1931

שׁ דֹּרֵ֖
нико–је–не
H1875

ין אֵ֥
тражи
H0369

הּ׃ לָֽ
×

ס
¶

Jer ću te isceliti, i rane ću ti izlečiti, govori Gospod, jer te zvaše oteranom: Sionom, kog niko ne traži.
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ה 18 ׀כֹּ֣
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

הִנְנִי־
ево–враћам
H2009

שָׁב֙
×
H7725

שְׁבוּת֙
робље
H7622

אָהֳלֵי֣
шаторима
H0168

יַֽעֲק֔וֹב
Јаковљевим
H3290

יו וּמִשְׁכְּנֹתָ֖
и–становима–његовим
H4908

אֲרַחֵם֑
ћу–се–смиловати
H7355

ה וְנִבְנְתָ֥
и–биће–саграден
H1129

עִיר֙
град

עַל־
на

הּ תִּלָּ֔
развалини–својој
H8510

וְאַרְמ֖וֹן
и–двор
H0759

עַל־
на

מִשְׁפָּט֥וֹ
месту–свом
H4941

ׁב׃ יֵשֵֽ
ће–стајати
H3427

Ovako veli Gospod: Evo, ja ću povratiti iz ropstva šatore Jakovljeve i smilovaću se na stanove njegove; i grad će se 
sazidati na mestu svom, i dvor će stajati na svoj način.

א19 וְיָצָ֥
и–излазиће
H3318

מֵהֶ֛ם
из–њих
H1992

ה תּוֹדָ֖
захвалност
H8426

וְק֣וֹל
и–глас

ים מְשַׂחֲקִ֑
оних–који–се–веселе
H7832

וְהִרְבִּתִים֙
и–умножићу–их

א ֹ֣ וְל
и–неће
H3808

טוּ יִמְעָ֔
се–смањивати
H4591

ים וְהִכְבַּדְתִּ֖
и–прославићу–их
H3513

א ֹ֥ וְל
и–неће
H3808

רוּ׃ יִצְעָֽ
се–умањивати
H6819

I iz njih će izlaziti hvale i glas ljudi veselih, jer ću ih umnožiti, i neće se umanjivati, i uzvisiću ih, i neće se poniziti.

וְהָי֤ו20ּ
и–биће
H1961

֙ בָנָיו
синови–његови

דֶם כְּקֶ֔
као–некад

וַעֲדָת֖וֹ
и–збор–његов
H5712

לְפָנַי֣
преда–мном
H6440

תִּכּ֑וֹן
ће–стајати

י וּפָקַ֣דְתִּ֔
и–казнићу

עַ֖ל
×

כָּל־
све
H3605

יו׃ לֹחֲצָֽ
тлачитеље–његове
H3905

I sinovi će njegovi biti kao pre, i zbor će njegov biti utvrđen preda mnom, i pohodiću sve koji mu čine silu.

וְהָיָ֨ה21
и–биће
H1961

אַדִּיר֜וֹ
владар–његов
H0117

נּוּ מִמֶּ֗
од–њега

שְׁלוֹ֙ וּמֹֽ
и–управитељ–његов
H4910

מִקִּרְבּ֣וֹ
из–средине–његове
H7130

א יֵצֵ֔
ће–изићи
H3318

יו וְהִקְרַבְתִּ֖
и–примићу–га
H7126

וְנִגַּ֣שׁ
и–пристуче
H5066

אֵלָי֑
к–мени
H0413

֩ כִּי
јер

י מִ֨
ко
H4310

הוּא־
је–тај
H1931

זֶ֜ה
×
H2088

עָרַ֧ב
који–има–смелости
H6148

אֶת־
×
H0853

לִבּ֛וֹ
срцем–својим

לָגֶשֶׁ֥ת
да–приступи
H5066

אֵלַ֖י
к–мени
H0413

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

I knez će njihov biti od njih, i vladalac će njihov izlaziti isred njih; i daću mu da pristupa, i pristupaće k meni; jer ko 
je taj koji se usuđuje pristupiti k meni? Govori Gospod.

יתֶם22 וִהְיִ֥
и–бићете
H1961

י לִ֖
ми

לְעָם֑
за–народ

י וְאָנֹ֣כִ֔
а–ја
H0595

אֶהְיֶה֥
ћу–вам–бити
H1961

לָכֶ֖ם
×

ים׃ לֵאלֹהִֽ
за–Бога
H0430

ס
¶

I bićete mi narod, i ja ću vam biti Bog.

׀הִנֵּ֣ה 23
гле
H2009

סַעֲרַ֣ת
бура

יְהוָ֗ה
Господња
H3068

חֵמָה֙
јарост
H2534

ה יָֽצְאָ֔
изиђе
H3318

עַר סַ֖
вихор

מִתְגּוֹרֵ֑ר
који–се–врти
H1641

עַל֛
на

אשׁ ֹ֥ ר
главе

ים רְשָׁעִ֖
безбожника
H7563

יָחֽוּל׃
обориће–се

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7622.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/8510.htm
https://biblehub.com/hebrew/759.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8426.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4591.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6819.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3905.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6148.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1641.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm


Gle, vihor Gospodnji, gnev, izići će, vihor, koji ne prestaje, pašće na glavu bezbožnicima.

א24 ֹ֣ ל
неће
H3808

יָשׁ֗וּב
се–вратити
H7725

֙ חֲרוֹן
жестоки
H2740

אַף־
гнев
H0639

יְהוָ֔ה
Господњи
H3068

עַד־
док
H5704

עֲשֹׂת֥וֹ
не–изврши

וְעַד־
и–док
H5704

הֲקִימ֖וֹ
не–испуни

מְזִמּ֣וֹת
намере
H4209

לִבּ֑וֹ
срца–свога

ית בְּאַחֲרִ֥
у–последње
H0319

ים הַיָּמִ֖
дане
H3117

תִּתְבּ֥וֹנְנוּ
разумећете
H0995

הּ׃ בָֽ
то

Neće se povratiti žestoki gnev Gospodnji dokle ne učini i izvrši šta je naumio u srcu svom; na posletku ćete 
razumeti to.
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